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1. Công văn số 3229/TCT-CS ngày 26/07/2024

của Tổng Cục Thuế ("TCT") hướng dẫn kê

khai thuế đối với nhà cung cấp nước ngoài

không có cơ sở thường trú tại Việt Nam cung

cấp dịch vụ trên nền tảng Tiktok cho doanh

nghiệp Việt Nam.

2. TCT gửi thư ngỏ ngày 30/07/2024 về việc

thực hiện nghĩa vụ thuế đối với hoạt động

thương mại điện tử, kinh doanh trên nền

tảng số.

3. Công văn số 3701/TCHQ-TXNK ngày

31/07/2024 của Tổng Cục Hải quan hướng

dẫn thủ tục hải quan đối với hàng hóa khi

chuyển đổi mục đích sử dụng.

4. Công văn số 43894/CTHN-TTHT ngày

31/07/2024 của Cục thuế Tp. Hà Nội hướng

dẫn thời điểm lập hóa đơn đối với trường

hợp cung cấp dịch vụ.

5. TCT ban hành công văn số 3468/TCT-CS

ngày 07/08/2024 hướng dẫn xác định chi phí

được trừ khi tính thuế thu nhập doanh

nghiệp ("TNDN") đối với khoản thuế thu

nhập cá nhân ("TNCN") toàn cầu của người

nước ngoài làm việc tại Việt Nam.

6. Công văn số 3802/TCHQ-TXNK ngày

09/08/2024 của Tổng cục Hải quan về việc

tạm dừng áp dụng biện pháp cưỡng chế

dừng làm thủ tục hải quan đối với các doanh

nghiệp đáp ứng các điều kiện tại khoản 5

điều 33 Nghị định 126/2020/NĐ-CP.

7. Công văn số 45796/CTHN-TTHT ngày

12/08/2024 của Cục Thuế Tp. Hà Nội về

chính sách thuế đối với tổ chức có hợp đồng

hợp tác kinh doanh với cá nhân.

8. TCT ban hành công văn số 3543/TCT-CS

ngày 13/08/2024 hướng dẫn điều chỉnh/ thay

thế cho trường hợp nhiều hóa đơn đã lập có

sai sót của cùng người mua hàng.

THUẾ DOANH NGHIỆP
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9. Công văn số 3602/TCT-CS ngày 15/08/2024 của TCT về

chính sách thuế nhà thầu cho trường hợp công ty mẹ xóa lãi

tiền vay.

10. Công văn số 3931/TCHQ-TXNK ngày 19/08/2024 của Tổng

cục Hải quan hướng dẫn xử lý đối với việc tự ý thay đổi mục

đích sử dụng của hàng hóa nhập khẩu miễn thuế. Trong

trường hợp này, khi thay đổi mục đích sử dụng, công ty phải

đăng ký tờ khai hải quan mới, kê khai nộp đủ số tiền thuế

cho cơ quan Hải Quan.

11. Tổng cục Hải quan ban hành Công văn số 3945/TCHQ-

TXNK ngày 19/08/2024 hướng dẫn xử lý đối với trường hợp

doanh nghiệp dùng hàng hóa nhập khẩu miễn thuế tạo tài

sản cố định để làm tài sản đảm bảo các khoản vay.

12. Công văn số 3944/TCHQ-TXNK ngày 19/08/2024 của Tổng

cục Hải quan hướng dẫn về thuế nhập khẩu đối với hàng

hóa nhập khẩu để sản xuất xuất khẩu có thuê đơn vị khác

gia công.

13. Tổng cục Hải quan ban hành Công văn số 3946/TCHQ-

TXNK ngày 19/08/2024 hướng dẫn chính sách thuế đối với

trường hợp doanh nghiệp chế xuất thuê doanh nghiệp nội

địa gia công.

14. TCT ban hành công văn số 3639/TCT-CS ngày 20/08/2024

hướng dẫn về việc sử dụng vận đơn thay cho hợp đồng vận

chuyển hàng hóa quốc tế đường biển, đường hàng không.

15. Công văn số 47061/CTHN-TTHT ngày 20/08/2024 của Cục

Thuế Tp. Hà Nội hướng dẫn lập hóa đơn khi nhận tài trợ.

16. Cục Thuế Tp. Hà Nội ban hành công văn số 47287/CTHN-

TTHT ngày 21/8/2024 hướng dẫn xuất hóa đơn trong thời

gian thay đổi địa chỉ kinh doanh.

17. Công văn số 3691/TCT-CS ngày 22/08/2024 của TCT

hướng dẫn chính sách thuế trong trường hợp người nộp

thuế phát hiện hồ sơ sơ khai thuế có sai sót sau khi cơ quan

thuế/ cơ quan có thẩm quyền đã ban hành kết luận, quyết

định xử lý về thuế sau thanh tra, kiểm tra tại trụ sở của

người nộp thuế. Theo đó, nếu khai bổ sung hồ sơ thuế sẽ

làm giảm số tiền thuế phải nộp của các kỳ đã thanh kiểm tra

thì thực hiện theo quy định về giải quyết khiếu nại về thuế.

18. Tổng cục Hải quan ban hành công văn số 4046/TCHQ-

TXNK ngày 23/08/2024 hướng dẫn về chính sách thuế đối

với hàng xuất khẩu bị trả lại.

19. Công văn số 4089/TCHQ-TXNK ngày 26/08/2024 của Tổng

Cục Hải quan hướng dẫn về việc xác định trị giá hải quan

đối với mặt hàng đĩa CD có chứa phần mềm quản lý Robot

công nghiệp.
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THUẾ THU NHẬP 
CÁ NHÂN (“TNCN”)

KHÁC

1. Công văn số 44496/CTHN-TTHT ngày

02/08/2024 của Cục Thuế Tp. Hà Nội hướng

dẫn chính sách thuế thu nhập cá nhân

("TNCN") đối với trường hợp doanh nghiệp

thưởng cổ phiếu cho người lao động của

doanh nghiệp.

2. Công văn số 44499/CTHN-TTHT ngày

02/08/2024 của Cục Thuế Tp. Hà Nội hướng

dẫn chính sách thuế TNCN đối với cá nhân

nước ngoài làm việc tại Việt Nam.

3. TCT ban hành công văn số 3629/TCT-

DNNCN ngày 19/08/2024 hướng dẫn kê khai

thuế đối với cá nhân cư trú có thu nhập từ

tiền lương, tiền công trả từ nước ngoài.

4. Công văn 3876/TCT-DNNCN ngày

30/08/2024 giải đáp vướng mắc về việc khai

thuế TNCN đối với thu nhập từ chuyển

nhượng vốn.

1. Quyết định số 1258/QĐ-BTTTT ngày

25/07/2024 của Bộ Thông tin và Truyền thông

về việc công bố thủ tục hành chính được ban

hành mới lĩnh vực công nghệ thông tin, điện

tử thuộc phạm vi chức năng quản lý của Bộ

Thông tin và Truyền thông.
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